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UN APPARTAMENTO MILANESE DEGLI 
ANNI 20 È STATO RISTRUTTURATO CON 
UNO STILE RICCO DI CONTAMINAZIONI 
TRA VINTAGE E MODERNO. 
LE SCELTE IN CUCINA SI BASANO 
SULLA FUNZIONALITÀ, 
MA L’ATMOSFERA FINALE ESPRIME 
QUALCOSA DI ESTREMAMENTE 
RAFFINATO ED ELEGANTE. 
IL DESIDERIO DEI PROPRIETARI 
ERA QUELLO DI VEDER CORRERE 
LE STESSE FINITURE IN OGNI AMBIENTE,
DALLA CUCINA CENTRALE 
ALLE SINGOLE STANZE, 
UNA SORTA DI FIL ROUGE CAPACE 
DI ESPRIMERE SICUREZZA E ARMONIA.

A MILAN APARTMENT BUILT IN THE TWENTIES HAS BEEN RENOVATED 
WITH A STYLE FILLED WITH VINTAGE AND MODERN CONTAMINATIONS. 
THE CHOICES IN THE KITCHEN ARE FOUNDED ON FUNCTION YET THE FINAL 
MOOD EXPRESSES SOMETHING EXTREMELY REFINED AND ELEGANT. 
THE OWNERS’ WISH WAS TO SEE THE SAME FINISHES RUNNING THROUGH 
EACH ROOM, FROM THE CENTRAL KITCHEN TO THE SINGLE ROOMS, 
A SORT OF FIL ROUGE ABLE TO EXPRESS SECURITY AND HARMONY. 5
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DESIGNER KITCHEN WITH A VINTAGE VIBE

COMBINATIONS OF DIFFERENT MATERIALS SUCH AS MARBLE AND WOOD ARE FEATURES OF THE VINTAGE 

AESTHETIC OF THE KITCHEN, FURTHER UNDERSCORED BY THE ELEGANT FRAME GLASS CASES WITH METAL 

MESH EFFECT GLASS.

UNA CUCINA DI DESIGN 
DAL SAPORE VINTAGE
ACCOSTAMENTI DI MATERIALI DIVERSI, COME MARMO E LEGNO, CARATTERIZZANO 
L’ESTETICA VINTAGE DELLA CUCINA, RESA ANCOR PIÙ EVIDENTE DALLE ELEGANTI VETRINE 
A TELAIO CON IL VETRO EFFETTO RETE METALLICA.
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UNA PENISOLA DI LEGGEREZZA 
E ARMONIA
A PENINSULA OF LIGHTNESS AND HARMONY 11

LA CUCINA A PENISOLA SI ARRICCHISCE 
DI DETTAGLI MINIMAL CHE DANNO 
UN SENSO DI LEGGEREZZA ALL’INSIEME, 
COME GLI ELEMENTI A GIORNO METALLICI 
CHE PRENDONO IL POSTO DEI PENSILI.

THE PENINSULA KITCHEN IS ENRICHED BY MINIMALIST DETAILS 

WHICH GIVE THE WHOLE A SENSE OF LIGHTNESS LIKE THE 

METAL OPEN UNITS WHICH TAKE THE PLACE OF WALL UNITS.
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IN UN ELEGANTE PALAZZO 
HAUSSMANIANO RIVIVE IN CHIAVE 
MODERNA UNO SPAZIOSO OPEN
SPACE DOPO ESSERE STATO 
SPOGLIATO DAL SUO CARATTERE 
CLASSICO E TRASFORMATO 
IN UNA SINCROMIA DI STILI E COLORI. 
SECONDO LINEE ESSENZIALI 
E PULITE LA CUCINA SI ALLINEA 
AL DECORO DELLO SPAZIO COMUNE, 
CONCENTRANDOSI SULL’IMPIEGO 
DEL LEGNO CHE RENDE GLI AMBIENTI 
PIÙ FAMILIARI E MENO FREDDI, 
E PREDILIGENDO SFUMATURE TENUI 
CHE ALLEGGERISCONO LE TRACCE 
OTTOCENTESCHE DEI FREGI.

IN AN ELEGANT HAUSSMANN BUILDING A SPACIOUS OPEN SPACE ENJOYS 
NEW LIFE IN A MODERN STYLE AFTER BEING STRIPPED OF ITS CLASSICAL 
PERSONALITY AND TRANSFORMED INTO A HARMONY OF STYLES 
AND COLOURS. ALONG UNDERSTATED, CLEAN LINES, THE KITCHEN IS 
COORDINATED WITH THE DECOR OF THE COMMON SPACE, FOCUSING 
ON THE USE OF WOOD WHICH MAKES THE ROOMS MORE FAMILIAR 
AND LESS COLD, AND PREFERRING MUTED SHADES WHICH LIGHTEN 
THE NINETEENTH-CENTURY TRACES OF THE FRIEZES. 13
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VINTAGE IN CHIAVE MODERNA
A MODERN TAKE ON VINTAGE 17

MATERIALI DALL’EFFETTO VISSUTO, COME 
L’ACCIAIO VINTAGE E IL LEGNO NODATO 
E VENATO, ASSIEME A DETTAGLI IN METALLO,
COME LE MENSOLE E I PENSILI A GIORNO, 
RENDONO LA CUCINA UN POSTO UNICO 
E INIMITABILE.

MATERIALS WITH A LIVED-IN EFFECT, SUCH AS VINTAGE STEEL 

AND KNOTTY AND VEINED WOOD, ALONGSIDE DETAILS 

IN METAL, SUCH AS THE SHELVES AND OPEN WALL UNITS, 

MAKE THE KITCHEN A UNIQUE AND INIMITABLE SPACE.
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SIMPLICITY AND ORIGINALITY
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UN ESEMPIO PERFETTO DI RILETTURA 
DEGLI SPAZI, EMBLEMATICO DI UNA 
TENDENZA SEMPRE PIÙ DIFFUSA OGGI, 
È QUESTO EX CINEMA 
TRASFORMATO IN ABITAZIONE. 
L’IDEA È STATA QUELLA DI INTEGRARE 
LO SPAZIO ABITATIVO NELLA 
SUA STORIA PASSATA, IN MODO 
DA FARLE CONVIVERE NELLO STESSO 
LUOGO, CREANDO UN AMBIENTE 
SPAZIOSO E PIENO DI LUCE. 
GLI OGGETTI, L’ARREDAMENTO 
E L’ILLUMINAZIONE DELLA CASA 
GIOCANO UN RUOLO IMPORTANTE 
IN RELAZIONE RECIPROCA.

A PERFECT EXAMPLE OF RESTYLING OF SPACES, EMBLEMATIC 
OF AN INCREASINGLY WIDESPREAD TREND TODAY, IS THIS FORMER CINEMA 
TRANSFORMED INTO A HOME. THE IDEA WAS THAT OF INTEGRATING 
THE LIVING SPACE INTO ITS PAST HISTORY, SO AS TO MAKE THEM COHABIT 
IN THE SAME PLACE, CREATING A SPACIOUS ROOM FULL OF LIGHT. THE 
OBJECTS, FURNITURE AND LIGHTING OF THE HOME PLAY A MAJOR ROLE 
IN A RECIPROCAL RELATIONSHIP. 21
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IL CUORE PULSANTE DELLA CASA
THE NERVE CENTRE OF THE HOME 25

IL PEZZO FORTE DELLA CUCINA È L’ISOLA 
COTTURA CON IL PIANO DI MARMO CHE, 
CON LA GRANDE CAPPA IN METALLO, 
RICORDA IL FOCOLARE, OSSIA IL LUOGO 
ATTORNO AL QUALE PIACE STARSENE 
A CUCINARE E CHIACCHIERARE.

THE PIÈCE DE RÉSISTANCE OF THE KITCHEN IS THE COOKING 

ISLAND WITH MARBLE TOP WHICH, WITH THE LARGE METAL 

EXTRACTOR HOOD, IS REMINISCENT OF THE FIREPLACE, 

THE PREFERRED PLACE FOR COOKING AND CHATTING.
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A RESTYLED SIDEBOARD IN THE DINING AREA

ALONGSIDE THE COUNTER, USED AS A TABLE, THERE IS A SIDEBOARD IN PERFECT INDUSTRIAL STYLE 

MADE UP OF OPEN METAL MODULES AND GLASS CASES WITH SCREEN-PRINTED METAL MESH.

UNA MADIA RIVISITATA 
NELLA ZONA PRANZO
ACCANTO AL BANCONE, UTILIZZATO COME TAVOLO, SI TROVA UNA MADIA 
IN PERFETTO STILE INDUSTRIAL COMPOSTA DA ELEMENTI METALLICI A GIORNO E VETRINE 
CON RETE METALLICA SERIGRAFATA.

26
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CIRCONDATA DAL VERDE E DALLA 
LUCE NATURALE UNA RESIDENZA 
DI CAMPAGNA AMPLIFICA IL SENSO 
DI APERTURA VALORIZZANDO 
LA VERTICALITÀ DELLO SPAZIO 
E RITROVANDOSI COSÌ A TRASMETTERE 
UNA GRANDE ONDATA DI ENERGIA 
A CHI ENTRA IN QUESTO AMBIENTE. 
LA CASA NON HA UNO STILE 
PRECONFEZIONATO, 
MA È FRUTTO DELL’INTESA DI UNA 
GIOVANE COPPIA CHE HA CREATO 
IL PROPRIO SPAZIO PERSONALIZZATO 
DA CONDIVIDERE INSIEME.

SURROUNDED BY GREENERY AND NATURAL LIGHT, A COUNTRY HOME 
EXPANDS ITS SENSE OF OPENING BY EMPHASISING THE VERTICALITY 
OF THE SPACE AND THUS FINDING ITSELF SENDING OUT A GREAT WAVE 
OF ENERGY TO THOSE ENTERING THIS ROOM. THE HOME DOES NOT HAVE 
A PREPACKED STYLE BUT IS INSTEAD THE RESULT OF THE HARMONY 
OF A YOUNG COUPLE WHO CREATED THEIR OWN PERSONALISED SPACE 
TO BE SHARED TOGETHER. 29
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PRACTICAL SENSE OF DAILY LIVING

THE KITCHEN EXPRESSES ITS FUNCTIONAL AND PRACTICAL NATURE THROUGH OPEN METAL BASE UNITS 

USEFUL FOR STORING THINGS WHICH ALWAYS HAVE TO BE WITHIN REACH.

SENSO PRATICO 
DEL VIVERE QUOTIDIANO
LA CUCINA ESPRIME LA SUA FUNZIONALITÀ E PRATICITÀ ATTRAVERSO ELEMENTI METALLICI 
A GIORNO USO BASE UTILI PER RIPORRE LE COSE CHE DEVONO ESSERE SEMPRE 
A PORTATA DI MANO.
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STILE INDUSTRIAL IN CUCINA
INDUSTRIAL STYLE IN THE KITCHEN 35
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UN EX OFFICINA DIVENTA ABITAZIONE 
E LA CUCINA NE È IL FULCRO, 
OSSIA È LO SPAZIO IN CUI 
LA FAMIGLIA SI RITROVA 
PER CONDIVIDERE ESPERIENZE, 
SCAMBIARSI OPINIONI E GUSTARSI 
IL PIACERE DELLA CONVIVIALITÀ. 
IN QUESTO AMBIENTE RIEMERGONO
MATERIALI DEL PASSATO, 
COME IL METALLO, CHE BEN 
SI INTRECCIA AL GUSTO INDUSTRIAL,
E IL LEGNO VISSUTO
CON I SUOI NODI E LE SUE VENATURE 
CHE CI RACCONTANO LA SUA STORIA 
E LO RENDONO UNICO E INIMITABILE.

A FORMER FACTORY IS TURNED INTO A HOME 
AND THE KITCHEN IS THE PIVOTAL POINT, THE SPACE WHERE 
THE FAMILY MEETS UP TO SHARE EXPERIENCES, EXCHANGE OPINIONS 
AND ENJOY THE PLEASURE OF SOCIAL LIVING.
MATERIALS FROM THE PAST RE-EMERGE IN THIS ROOM, 
SUCH AS METAL WHICH WELL SUITS THE INDUSTRIAL STYLE, 
AND LIVED-IN WOOD WITH ITS KNOTS AND VEINS 
WHICH TELL US ITS STORY AND MAKE IT UNIQUE AND INIMITABLE. 37
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LA CUCINA È UN LUOGO VISSUTO
THE KITCHEN IS A LIVED-IN AREA 39
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MASSIMA ERGONOMIA E PRATICITÀ
THE UTMOST IN ERGONOMICS AND FUNCTION 41

LA CUCINA IN LEGNO VISSUTO ACQUISTA 
ANCORA PIÙ VALORE QUANDO AD ESSA 
È ABBINATA UNA ESTREMA ACCESSIBILITÀ 
AI VANI INTERNI. NUOVI MECCANISMI 
PERMETTONO DI RAGGIUNGERE I RIPIANI 
PIÙ ALTI DEI PENSILI.

THE LIVED-IN KITCHEN IN WOOD GAINS EVEN MORE VALUE 

WHEN COMBINED WITH ULTIMATE ACCESSIBILITY 

TO THE INTERIOR SPACES. NEW MECHANISMS ALLOW 

THE HIGHEST SHELVES OF WALL UNITS TO BE REACHED.
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FINITURE FINISHINGS

ANTE FINITURA LEGNO l WOOD FINISHING DOORS

ANTE VETRINA FINITURA LEGNO l WOOD FINISHING GLASS UNIT DOORS

VINTAGE GESSO

VINTAGE GESSO

VINTAGE CORDA

VINTAGE CORDA VINTAGE CANAPA

VINTAGE CANAPA

BIANCO 101M

CENERE 139M

TORTORA 104M

GHIACCIO 126M

FANGO 703M

ANTRACITE 117M

VISONE 128M

ROSSO MATTONE 131M

FINITURE FINISHINGS

ANTE LACCATE OPACHE l MATTE LACQUER FINISH DOORS
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FINITURE FINISHINGS

ANTE VETRINA LACCATE OPACHE l MATTE LACQUER FINISH GLASS UNIT DOORS

MANIGLIE  HANDLES

LINEA

ZOE OFFICINA MOOD VINTAGE

BLACK

MANIGLIA ESTERNA ( PASSO 64 - 160 - 320 MM ) SONO DISPONIBILI TUTTE LE MANIGLIE PRESENTI A LISTINO 

EXTERNAL HANDLE ( pitch 64 - 160 - 320 mm ) All the handles in the pricelist are available

RIGA RIO

FINITURE FINISHINGS

BETON PERLA BETON LAVA DAMASCO

ANTE UP DESIGN ABBINABILI l CAN BE MATCHED TO UP DESIGN MODEL DOORS
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MANIGLIE  HANDLES

LINEA

ZOE OFFICINA MOOD VINTAGE

BLACK

MANIGLIA ESTERNA ( PASSO 64 - 160 - 320 MM ) SONO DISPONIBILI TUTTE LE MANIGLIE PRESENTI A LISTINO 

EXTERNAL HANDLE ( pitch 64 - 160 - 320 mm ) All the handles in the pricelist are available

RIGA RIO

FINITURE FINISHINGS

BETON PERLA BETON LAVA DAMASCO

ANTE UP DESIGN ABBINABILI l CAN BE MATCHED TO UP DESIGN MODEL DOORS
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